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I. 

poš se vidi korito potoka, koji je tu 

] fl n ekoć tekao. I onda su djeca iz 

- f < bližnjega sela dovikivala: hajdmo 

na potok. Bilo je i kasnije izliza- 
noga kamenja, koje je stvaralo 
kao neke kotlove, da se u njima 
djeca kupaju. Potok je međutim 
sada presahnuo. Duboke uvale 
mrko zure u suho dno. 

Možda je kada potres spustio 
vodu u veću dubljinu, da daleko 
od prvoga izvora nađe drugi još 
ljepši i čarobniji? Tko bi to znao? 
Ali prvi izvor, nazvan jezera, samo za najjačih kiša oživi, 
da ovlaži korito. Pa da i dulje padaju kiše, nije moguće, da 
bi stvorile velik jaz, komu su virili temeljni kameni. Tako 
su vodene pilane jedna za drugom propadale, da ustupe 
mjesto vitkim dimnjacima parnih. 

Davno je to bilo. Još su ljudi živjeli pastirskim živo- 
tom. Brojna su krda ovaca pasla po obroncima gora. Pla- 
ninski su stanovi i torovi bili puni blaga. Gore su odmije- 
vale zvucima frula i dipla. Pjesme su se orile dolinama, 
po kojima su se razastrle skromne pletene kućice. I kad 
bi večer nastala, čulo se zvono ovna predvodnika i ovce 
se dijelile same i pohitale u svoje staje. A miris večer- 
njeg mlijeka obavijao je stanove. 

Lako je bilo pastirima. Družili se i u veselim šalama 
provodili dane svoga života. Nije tu bilo svađe ni tučnjave. 
Primorski su bili odijeljeni od gorskih. Iako su kmetovi 
otišli sa svojim gospodarima u ratove protiv Turaka, ži- 
vot im se nije znatno promijenio. Odjeća im je bila ista od 
vune, a hrana ista mliječna. Tako su živjeli, dok nije došao 
red i na njih, da i oni čuju bojnu trublju. Naslijedili su ih 
mlađi. 
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Ali pastirici Marini bilo je teško. Uzeše joj oca i brata 
u rat, a majka joj od žalosti oboljela i umrla. Na njoj je ostala 
sva briga oko kuće i blaga. 1 dok bi druga svisnula od boli 
ona se držala veselo, kao da je ništa ne tišti. Pjevala je iz 
punih djevojačkih grudi. Bijeli zubi izmiljili bi iz ustiju 
a oči usplamtile sjajem duševne ljepote i dražesti Obla 
lišća kao jabuke prelijevala su se u crvenilo s bljedoćom 
tako neprimjetno, tako čarno, kao da se natječu o prevlast 
Umivala ih kišnica i hladila jutarnja rosa zadahnuta ozo- 
no P? miomirisnih jelva.^ Iako je ponajviše sama bila na 
paši, nije joj bilo dugočasho. S pjesmom je združila moli- 

a sa ,eia krunica ’ k ° ju ioj )e n,aika m »- 

bacivS M'iaT” Vra “'° b ' ag0 ’ S “ reli bi “ P astW 1 *- 

„Marino, pusti vuka 1” 

„Kakvog vuka ?” 

„Kod nas je bio. Otjerali smo ga k tebi.” 

”J a ? a ni . s . a ' T1 vidjela. A što bi meni siroti otimao ?” 
mene ” S * zacije 0 rekla : J a bih n J e g a pustila, ali ne će on 

„Hahaha. . orilo se sa svih strana. 

Jako je Marina živjela u miru. Svi su je poštivali kao 

h^ J , e H nU A đjeVOjkU - Nitk0 se ni J' e ^udio ni sjenke zla na nju 
A ona , je svijesna sebi djevojačke čistoće ponosno 
dizala glavu kao kraljica gorska. 


II. 

Bila je jesen. Žutjelo je lišće. Vjeverice su skakale c 
grane na granu. Svaki je čas padao koji češer. Stada su pa- 

mraz V Dofurfo S rvnf gd i e - je blI ,° oblIno paše ’ ko J u ni J' e hladni 
mraz poturio. Grofovski su i kneževski lugari branili, dok ie 

h!° ™|5’- a sada > kad opet bijesni rat, razišli se u dvorove 
nac«r- h cuvaj u- J dok je blago uživalo slasnu šumsku pašu’ 
pastiri su nabirali suho granje, da naprave vatru, gdje će 
se grijati i peci krumpir. Nije se čula ni frula ni primorska 
so p ila. I pjesma je utihnula. Neka teška mora pala je na 
grudi tih bezbrižnih i veselih pastira. P J 

Samo je Marina pjevala. Zvonki joj glas titrao uz pla- 
nine i vraćao jeku po dva i tri sloga. Tugaljiva je pjesma 
izvađena iz dna duše njezine. A prizvuk joj je tako nje- 
žan, te bi dirao i najtvrđe srce. J 1 
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Popuhnul je tihi vjetar, 

Popuhnul je tihi vjetar 
I odnesal Mari krunu, 

I odnesal Mari krunu. 

Rat je odnio i oca i brata. Hoće li se kada vratiti ? 
Ali čemu da sebi kida srce, kad joj na to pitanje ne zna 
nitko odgovoriti, a dobri Bog joj to ne će da otkrije ? 

Čudili se pastiri pjesmi njezinoj. Snuždena su lica pro- 
lazili kraj nje. 

,, Marino, Turci su blizu.” 

,,A što će mi Turci ?” 

„Zarobit će ti stado, a možda i tebe.” 

„Ne će. Ne bojim se.” 

„Dođi bliže k nama, da te obranimo.” 

„Branit će me Bog!” veselo će ona i potrči za stadom. 

I doista su Turci obilazili gorske klance. Nešto kao 
izvidnici, a nešto kao raspršene čete, koje su napadale 
primorske gradove. Viđali su ih. Straha nije bilo. Znali su 
gorski bijednici, da se kod njih ne će domoći zlata ni sre- 
bra, a ako im otmu nekoliko ovaca, neka im budu. To je 
obični danak i vukova, kad je vučljivo. I oni su ponosni 
ljudi te ne će navaljivati na goloruke pastire. Pusta su og- 
njišta. Nitko ih ne brani. Kudro ne će da laje kraj pra- 
zne kuće. Voli i on poći s pastirima i stisnuti se uz tor ovaca. 
Ali iako nema straha, ne voli taj mirni svijet slušati zve- 
ket oružja i gledati bljesak demeškinja. Štap pastirski je 
njihovo oružje, a pjesma milje i omilje. 0 kako je čudan 
čovjek, kad protiv sebe kuje sablje i puške ! 


III. 

Marina je išla na pašu do kasne jeseni. Malo sijena i 
nabrštena javorova lišća jedva će doteći do kasnog pro- 
ljeća, ako snijeg ranije ne okopni. Kao srna je skakutala 
oko ovaca i milo ih dozivala, kad bi se koja htjela da udalji. 

„Mila janjice, natrag, natrag ! Mogao bi te vuk na osa- 
mim. Drži se drugih.” 

Pas joj je pomagao. Kao da je razumio želju svoje 
gospodarice. Zovnuo bi ovce i veselo se vraćao k njoj, a ona 
bi ga pogladila po čupavoj glavi. 

„Dobar si ti, moj čuvaru. Ne daj vuku pečenke.” 

Pas se omatao oko njezinih nogu, što su se crvenile 
kao krv — išibane ljutim jesenskim vjetrom. 
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Ali danas se vratio zavijajući, kao da je susreo vuka. 
Brojila je ovce i nijedna joj nije manjkala. Tješila je psa, 
ali on je i dalje zavijao. I dok se ogledavala na sve strane, 
opazi u dubokoj dolini gust dim. Pomisli na Turke. Cijelim 
joj tijelom prođoše trnci. Što bi ona, da sad banu pred nju ? 
Bi li bježala ? A kud bi njezino stado ? Ali čemu da bježi ? 
Narod sav pogiba, a zar da ona ništa ne žrtvuje za spas 
ove ispaćene domovine ? Ne bježati ! Čekati ih treba. Mo- 
žda joj ne će ništa oduzeti, kad ionako ništa nema osim 
ovih ovaca. A život ? Ah život, tako mlad ! Pa i to ću dati, 
ako bude nužda. 

Još se sirota bavila tim mislima, kad pohite k njoj 
dva Turčina. Bliješte im se toke kroz brkove kao jarko 
kroz goricu sunce. Britke im sablje vise niz bedra. Izmu- 
čena su lica. Rat im je ispio svu svježinu. Mrk im je po- 
gled. 

Pseto je lajalo. 

„Šuti, kudro ! Ljudi smo. Nismo vuci,” vikne jedan. 

„Djevojko, ima li ovdje vode ?” doda drugi. 

„Nema.” 

,,A što pijete vi ovdje onda ?” 

„Nakapnicu,” odgovori hladno Marina. 

„Ne luduj ! To je možda za tebe i tvoje ovce dosta. 
Nama treba mnogo. Tu u dolini nam konji crkavaju od 
žeđe.” 

„Lako je vama. Na konjima je lako odjahati po sata 
odavle do jezera,” reče Marina. 

„Kakvo jezero ?” 

„Izvor potoka. Hladna je voda, da sve zubi cvokoću.” 

,,A gdje je taj izvor ?” 

„Tamo prema onom visokom brijegu.” 

„Pazi, da ne lažeš,” zaprijeti joj se jedan Turčin. 

„Kako bih lagala ? Tamo i mi svi za velike suše gonimo 
blago. A sada nam nije sila, jer ima vode za nas dosta i 
u jarcima.” 

,,A je li ti dosadno ?” 

„Nije,” i Marina otrči za stadom, koje se vraćalo kući. 
Nije se obazirala, ali je čula hihot i ime Osmanbega. 

Veselo je Marina pripovijedala pastirima o svom 
susretaju s Turcima. Svi se pobojaše, da će se tu utaboriti 
i sačekati proljeće. A onda ? Bit će paleža i otmice. Bit će 
jauka i Ieleka. I kad su čuli, da svaki dan konji s bačvama 
idu po vodu, posakriše se u kuće. Prije reda je nastao zim- 
ski mir u selu. 
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IV. 

Svanulo je proljeće. Snijeg je okopnio. Samo na hla- 
dovitim prisojima bregova bijelile se široke krpe snijega. 
Ovce zatvorene cijele zime, pritiskivale su vrata tora željne 
sunca i paše. Marina ih je puštala u blizinu. Janjci su ve- 
selo skakutali oko svojih matera. To je za nju užitak, kakvog 
nema na svijetu. Sjela je uz visoku jelvu. s koje su popadali 
češeri, i promatrala taj novi proljetni život svojih milje- 
nica. Dok je tako sanjarila, začuje jaki muški, dosta muku 

glas pjesme: . 

A kad sine proljeće, 

Moje rosno cvijeće, 

S uma sidoh za tobom, 

Gizdava djevojko — oj|! 

Taj se „oj” otegnuo predugo i djevojku obuze strah. 
Htjela je pobjeći, ali kamo ? A i prekasno je. Iza pro- 
planka se pomoli četa konjanika. 

Pred četom je jahao još dosta mlad, ali boležljiva lica 
Osmanbeg. Upozoriše ga na djevojku, koja je preplašeno 
gledala, kamo da se sakrije. No Osmanbeg poleti na svom 
konju naprijed i stade pred djevojkom ostavivši svoju 

četu za sobom. , _ _ 

„Ne skrivaj se !” poviče beg. „Ne cu ti ništa. Znam, da 
ti nije do veselja u toj pustoši.” , 

Djevojka nije od staha i neprilike znala, sto ce ni 
kuda će. Stajala je uz svoje ovce, koje su i same spustile 
glave, kao da slute, da se nešto neobično sprema. 

„Hodi bliže, djevojko !“ opet će Osmanbeg, komu konj 
nije htio stajati na miru. „Hoću nešto da te pitam.“ 

Uto se približila i ostala turska četa. 

Turci se nasmiju na begove riječi i ispod crnih jakih 
brkova zabijeliše im se zubi. Djevojka se još više prestraši. 
Počne bježati, ali je za čas stigoše i posadiše na konja. Ona 
je drhtala kao šiba na vodi. # 

„Ne boj se ! Samo ćeš nas sprovesti do jezera, ne bih 
li se i ja umio u onoj hladnoj vodi i pomladio, kao što si ti. 

,,A ako ti se prohtije, možeš je i dalje povesti/’ doda 

njegov suputnik. _ , . 

Za nekoliko časova eto ih kod jezera. Strme hridi s go- 
lemom udubinom zjale su u njih. Konji se napojiše. Svi 
se nabacivahu šalama, samo je djevojka tužno promatrala 
ta mrka lica 

„Čuješ, djevojko,” reče beg, „bi li ti htjela biti moja 
ljuba ? Bit će ti stoput ljepše uza me nego kod ovaca . 
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? »>Ne bih, beze. Voljela bih se utopiti, nego tvoja ljuba 

,,A što te priječi ? Možda si se već komu obećala 

„Nisam se obećala čovjeku, nego Bogu na svetom 
krstu. On je prvi zaručnik moje duše.” 

„Pa i ja imam svoga Boga, Alaha.” 

„Imaj ga, beže, i štuj ga, ali vjera Isusova je za mene 
leg0Va V, ' ra brđa prenosi - ''.a” i 



Osmanbeg poleti na svom konju napriied 
i stade pred djevojkom... 


- *■» StStJft; vT 1 

a 'sj: ^ 

„Pristajem, beže, ali pusti me k mojim ovcama ” 

sa mi u ‘ mVe'btSe'dv oje*™ 1 B ° S p °""» '« « 

nekoliko kapi u je2er „ P Sva se četa “3ne“ nai Idu, 
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matra, kako će utonuti. No živo srebro ostane plivajući 
na vodi. . . 

„Ljudi, nema tu za nas opstanka,” poviče beg. „Bje- 
žmo, jer tu vlada neka Svevišnja sila, koja će nas smla- 
viti.” 

Dok je još govorio, počne se voda spuštati sve dublje 
i otvori se ponor. Presahnuše jezera... 

Dugo je još plakala djevojka nad ponorom jezera i 
zahvaljivala Bogu, što ju je spasio, jer su kao vjetar odle- 
tjeli konjanici strmim putem sve dalje i dalje. Cijelim je 
putem beg razmišljao. Ni pjesma ni poklici nisu ga mogli 
razvedriti. Već se htjedoše drugi vratiti po djevojku, ali 
ih on odvrati. Kad su se uspeli na najviše brdo, sjede beg 
i duboko se zamisli. 

„Što ti je, beže ? Muči li te bolest ?” 

„Ne boli me, drugovi moji, baš ništa. Ali osjećam, 
da mi se približava smrt. Ostanimo ovdje nekoliko dana, 
pa ako umrem, pokopajte me, a vi se udaljite, kamo tko 
hoće. Djelo našeg osvajanja se približava svršetku.” 

Cijele je dane i noći beg govorio o divnoj djevojci, 
koja ga je svojom vjerom začarala. Jedne noći im reče : 

„Braćo ! Proći će vjekovi, ali će ostati čudesna moć 
vjere one djevojke. Ne, nisu tu vjeru stvorili ljudi. Tu je 
neka unutarnja sila, Bogom objavljena i u dušu postavljena, 
a ta ne umire. Možeš je potiskivati, ali ona se kao vatra 
ispod pepela opet razbukti i plane svetim žarom...” 

Beg te noći umrije. Četa ga ukopa i udalji se od njegova 
groba. Na tome mjestu nastade malena naseobina Begovo 
Razdolje, a tamo dalje Begov grob. 

V. 

Dugo je tajila Marina taj događaj. Bilo joj je žao je- 
zera, koje je davalo obilje vode cijelom selu i svojim poto- 
kom natapalo njive. I udala se. Sretno je živjela u svojoj 
bijedi. 

„Majko, kad ćemo na jezero ?” upitala je djeca. 

„Ići ćemo, čim se pruži zgoda.” 

Bila je nedjelja. Muž joj reče, neka povede djecu i is- 
puni obećanje. 

„Ne idem,” odvrati Marina. 

„Moraš ići !” opet će muž. 

„Ne idem !” još odlučnije će Marina. 
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»što ti je ?” čudio se muž. 

,,Ah, jedna uspomena. . 

„Kakva uspomena ?” 

„Bolna, a i slatka.” 

„Ne razumijem. ,, 

srebro!'.".^” 3 S " m0i0m kri ™ Jom ' ezera P^uSila. Ah. živo 
„Govori jasno!" pogleda je sumnjivo mu l 

* «» «■*««. 

ŽegSt^^ 

klokot vode*! kad Cl bi a dj 0 eca e li Sjrha™ia J kamem“° “ d “ bini 
ponora pridržavala. UPlta dječak> ko S a J* e majka na rubu 

je seMrasfa” podMmnf'puTiarno "mjl'l” n ' ee °™ 1 1 v 'ođa 
živ. srebro, žita vj™ f Krto Bogi'-' ' a s "i 0 ” 1 P»™ 

dječaitf 3 b " 1 VOli ° vidie,i ' kak » iz Sleda to srebro," opet de 

ako i Wt dei sretan, 

Mann, je tiho plaka,.. Muž „ s d je P c „ m ^.Coi 
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SVETA GORA 


z veselu pjesmu, donekle i preve- 
selu za hodočašće uspinjao se 
narod ua strmi brijeg. Putnici su 
ga već izdaleka vidjeli. Svakomu 
je odlanulo, kad ga opaziše sa- 
svim blizu. Nekoliko bržih koraka 
i već si mu na vrhuncu. Što se 
više bližiš svojem cilju, to će se 
divniji prizori otvarati onoj divljoj, 
a ujedno blagoj i pitomoj okolini 
ispod gore. Okolni će se bregovi, 
koji su se uzdizali i otimali dah, 
sad najednom sniziti i postati 
krotki kao janjci uz mater i disat ćeš laganije, iz punih grudi. 

Zaista je težak uspon na Svetu Goru, do svetišta Ma- 
rijina, gdje se Ona kroz vjekove utaborila, da bude zaštita 
i obrana svoga naroda, koji iz Primorja, Gorskoga Kotara 
i Slovenije k njoj vrvi i traži pomoć u teškim bolima duše 
i tijela. Ali pjesma, što odjekuje od strmih bregova i gubi 
se u gustim šumama, neprestano se ori i zaslađuje hod po 
onim strminama, s koje bi se kamen dugo rušio, dok bi se 
zaustavio kod obale Kupe. I poj pjesme i šum rijeke, koja 
kod svog izvora preskakuje ogromne grebene i šumeći 
plače, sve to se slijeva u jedan sklad poput najdivnije gla- 
zbe. A kad se svi uspnu na Svetu Goru, primit će ih 
hladovina šume u svoje okrilje i rashladiti im znojna 
čela. Onda će zavladati neki mir, jer će bijela crkva 
pozdravljati hodočasnike i primati uzdahe, koji su se 
i pod veselom pjesmom skrivali u srcu kao iskre pod 
zapretanim pepelom. 

Samo je jedna starica zaostajala za suputnicima. Iako 
je već više puta uzlazila, nije joj se put pričinjao ni kra- 
ćim ni lagljim, nego se otegnuo kao gladna godina. Kad bi 
pjesma zaorila, nasmiješila bi joj se sjećajući se mladih 
svojih dana, i za čas bi joj kanula suza popraćena teškim 
muklim vapajem. 
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„Majko, spružite korake, zakasnit ćete na večernjicu 
i propovijed !” bodrila ju djevojka iz bližnjeg sela. 

„Ne da se, kćerko moja, zapinje mi dah, a i u srcu je 
neki teški bol kao kamen. Rado bih ga odvalila, da se sko- 
trlja u ponor zaboravi, a eto ni makac. Ako Ona gore”, 
pokaže na Sv. Goru, „ne pomogne odvaliti, bojim se, da 
ću s tom tugom i u grob leći.” 

,,E onda ne zatvarajte usta. Treba liječniku kazati 
što to boli,” govorila djevojka. 

„Kazivala bih svuda i svakomu, ali od ljudi nemaš 
drugog odgovora do ovog: nije ni meni bolje... Kadšto 
i ne vjeruju ljudi, već misle, da se pretvaram.” 

„Ako je tako, onda je najbolje reći Onoj gore, koja 
se dosta napatila svega života, a napose pod Križem.” 

,, Imaš pravo,” uzdahne starica. „Cio je život križ 
nekomu veći, nekomu manji, i moraš ga nositi do volje Bo- 

Starica Je ušutjela. Djevojka je zaustavila hod, kao da 
joj želi pružiti ruku, kad sustane. Nisu bile daleko od vr- 
hunca, od koga su doletjeli glasovi zvonki poput srebra, 
a teški poput olova. Djevojke su pjevale : 

Sveta Goro, puna li si hlada, 

Srce moje, puno li si jada. 

Majko Božja, primi srce moje, 

Privij ga uz bolno srce svoje ! 

. Djevojka se nasloni na jelvu i počne sve jače plakati 
i ridati. r 

i i’ N x e P^či, kćerko 1 Gdje su još tvoji jadi ? Na krilima 
mladosti odletjet ce poput pčele, da se zaustave na dru- 
gom mjestu...” 

„Ne da se, majko, ni to vazda.” 

»A koga toliko žališ ? Oca ? Majku ?” 

„Zaručnika. . .” 

„Gdje je ? Ostavio te ?” 

„Umro je na bojištu.” 

>»J^ Ii ti obećao zastalno ženidbu ? Mnogi lažu.” 

».»On nije lagao Njegova su pisma bila puna ijubavi. 
Iz njih je odsijevalo čisto srce i dobra nakana. Ne, nije 
lagao... zaplače ponovo. J 

„Teško je. Ali_ meni je još teže. Meni je umro jedinac 
sin. Sad nemam vise nikoga do Boga i One na Svetoj Gori ” 
pojaviše se starici suze. 1 

„Kako je to dobri Bog dopustio ?” 

„Dopustio je, kako i svome Sinu krvavi križ...” 
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Starica je šuštala. Sjela je na panj odsječena stabla. Pre- 
gačom je otirala znoj. Kadšto je pogledavala u duboku ko- 
tlinu rijeke Kupe, koja kao dijete u kolijevci hoće da se pn- 
disne i opet padne. Zatim svrati pogled na v djevojku, koja 
jg jo§ uvijek stajala ukočeno uz jelvu, i sazali joj se. 

Eto vidiš, odgojila sam ga Ješkom mukom Kad 
se počeo upirati na svoje noge, počela sam se veseliti. A1 
naiednom ga spopala bolest rahitika i dijete svaki ca p 
dalo. Tražila sam lijekove, napajala ga bakalarovim uljem, 



ali ništa nije pomoglo. Dijete je ostalo u Posteljici kao živi 
mrtvac. Raslo je, ali nikad nije moglo prohodati. Tada sam 
se prihvatila novog lijeka. Čula sam, da Majka Božja li e 
bolesnike vodom. Nabavila sam tu vodu i P rala sa m ^'J^ 
njom i gorkim suzama. 0, koliko je bolnih uzdaha poletjelo 
na Svetu Goru ! 1 gle iznenada pomoći. Dijete se nakon pet 
godina bolovanja počelo oporavljati, podizati u postelj 
i napokon prohodalo. Kako li sam veselo pohrlila k Onoj 
gore, da joj zahvalim. Bila sam presretna... 

Starica je pogledala na djevojku, koja je b y s ^ a su , z ®' 
Dirnula ju je ta tužna i opet vesela pripovijest. Ćula je do- 
duše već mnogo tih čudesnih događaja, a i sam joj j 
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čnik pripovijedao sa bojišta sličnih stvari. I ona se do 
uzdavala u pomoć nebeske Majke, kad joj je on polazio na 
drugo ratište, u kojem je zaglavio. Ali ona je samo zaruč- 
mca, a ta starica je majka Zašto li ona tako uzdiše i 
što joj je tako ogorčilo posljednje dane života ? 

»Ipak ste uslišana. No kako će mrtvac oživjeti ? Tko 
će mu povratiti dušu, koja se preselila u vječnost? Tu nr P 
staje svaka nada,” tiho je govorila djevojka ‘ T P 

sina. 5 ’’ ’ m ° ja - Ni meni Više nitk0 ne može vratiti 

”nf| t0 - mU Se d ?§ od,l ° radoznalo će djevojka 
»Otišao i on u vojsku i na ratište. Tek je kasniie došlo 

? a m h u?r'/e °on e g a^„ U& fa k k a o d ć u m ! fc A* OTp 

da d„ ije živim ? a!? idm ipak „a sletu Gorama se Sfr 
istuzim prije smrti.” uuru » aa se Dar 

Starica nije mogla više. Suze su joj navrle na oči i 

v:^"c°nim P rupcem " aV ° ran ° Uzal " d "> i' *> 0 sta.' 

3®SES£rS*g 

Ah ^čeniu" da^ zaru^nhcovom 

“ srs Z 3 sštesnl 

gore koja najbolje tješi i vida boli srca J J S ' ° ne 

moli, SjJJ S’Tuf? " ieZin “ neod " ,f " 0! '’ i' «*- 

sladogorko ' Pak ShVaĆam - Bila sam 1 > a mMa " 

»Ne bojim se, ali...” 

»No, pokaži mi, što tu skrivaš!” 

diieli hol« cl eV ° jka skan J iva,a - Napokon se odluči, da do- 
Starica 2hT' IzVađi P ismo * fotografiju i pokaže j P oj 

grud^rnoTrevrir* S, " a ' H ' ie,a * *«'»« 

»Kćerko,” šapne, „to je moj sin 1” 

Iakše”” aovo a r | , a S ^°H; e S l Stom tu g° m - možda će nam biti 
podigne g Je d J® v °J ka 1 Pržila starici ruku, da se 

doći 8 s kr^ Ć uspinjale su se na Svetu Goru. Obje će 
oc s ,stom molbom: „Majko Božja, utješi na! !” 
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MAJČINO PRIVIĐENJE 


I. 


orko je zakukala stara Luci ja, 
kad su joj sina Petra pozvali 
na frontu. Sirota žena nje- 
gova s petero djece kriknula 
je kao pogođena zvjerka, 
kad se rastajala s mužem. 
Govorila je, da će onima, 
koji ga eto gone u rat, po- 
nijeti i djecu, pa neka se oni 
za njih brinu, kad joj otim- 
lju hranioca. On ih je tješio, 
da ne svisnu od bola. Govo- 
rio im je, da će se gledati 
oteti marškumpaniji, a ako 
već bude morao s njom poći, da će čuvati glavu. Izvukao 
se on više puta iz škripca pa će i ovaj put. Poznavao je 
sve vojničke smicalice, kojima se dade oteti, iako su ih 
u vojsci prozreli i sve teže otpuštali. 

Otišao je, ali se nije vratio. Nije mu uspjelo oteti se. 
Otpremili ga s marškumpanijom u Galiciju. Svi su ga ža- 
lili, ali mu nitko nije mogao pomoći. Rusi su prodrli 
do Marmaroš Sigeta, iako se to u novinama oprovrglo. 
Treba ih baciti natrag. Mlade je vojske ponestajalo, pa je 
došao red na rezervu. Oci obitelji s brojnom djecom, 
kojoj je trebalo dnevno zasluživati za hranu i odijelo, morali 
su svojim prsima sustaviti prodiranje ruske vojske. 

Petar se isprva javljao. Svako je pismo bilo zalito su- 
zama. Ali iza dva mjeseca nije se za nj više ni čulo ni znalo. 
Ispitivala je žena na sve strane, ali na sve dolazio isti kratki 
odgovor: iščeznuo. Svršio se rat, a nad kućom je Pe- 
trovom lebdjela kao strašna avet riječ : iščeznuo. Što znači 
ta riječ, nitko nije mogao starici i snasi protumačiti. Da 
je poginuo ili zarobljen, još r )i se nekako smirile, ali da ga je 
nestalo bez traga i glasa i da će njegov život ili smrt ostati 
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trajno neriješena zagonetka, to je poput more pritiskalo 
njihove grudi. 1 u 

Dok su davane ratne potpore, moglo se nekako živjeti 
ah kasnije su nastali za njih crni dani. Djeca su rasla i 

sve više trebala a odnikale ništa. I kuća je bila trošna Tko 
da je poravna ? Na dug nitko ne će. A dug je zao drug 
Žena je Petrova bila prisiljena ići na nadnice da nri- 
bavi najnužnije Sre na je bila, da je mogla dTecu osTa 
viti starici Ah kad je i ona radi silnog plača obnevidie a 

w%i,. op ° miniaia diecu - da 

uredra ' SS %L B ?L D i! C L “kiffifT 3 !?’ ka -° 

gK'Sss^!*: 

ne S dta. V r»L V te 

»ni imadndječ? tod ku&kaS !"«” D ° bri S " '» 

Starica*se Pla£ ‘ ™i» J« « »bi. 

::st'?ah va „ m as J j;. di "° ? " upita ih - 
,,A zašto ? Dragi Bog je svagdje.” 

„Znamo, ali nešto si govorila, bako.” 

,,A sto sam govorila ?” 

se.” ”° ° CU Si P r 'P ov, J e dala, kako je digao ruku i predao 
Starici sine pred očima san. 
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,,Da, vidjela sam ga. Sada znam, da nije iščeznuo. 
A i kako bi iščeznuo ? Ta nije ga zemlja progutala. Ona je 
dobra. Ona ne guta živih ljudi. Kad umremo, svi ćemo u 
njezino krilo. Ali ona ne guta ljudi. Samo bezdušnici su je 
pretvorili u pakao. A Bog to ne će. On hoće, da mi svi na njoj 
mirno živimo do Njegove volje.” 

„Ako je otac živ, onda će nam se i vratiti. Kad će se 
vratiti ?” saletjela djeca baku. 

„I njega će dragi Isus iz ropstva izbaviti, kao što je 
sve ljude oslobodio iz ropstva grijeha. I on će doći živ i zdrav 
među nas. A vi se, djeco, hajde, sad pomolite za njega !” 
potakla ih baka. 

Taj čas se prometnula soba u kapelicu, iz koje se iz- 
vijala molitva : 

,,I za našega oca, da ga Isus oslobodi od ropstva. Oče 
naš... Zdravo Marijo...” 


II. 

Teškim, umornim korakom dolazio je u selo putnik. 
Lice mu je zapušteno, kao da se nije već mnogo dana umivao. 
Brci se i brada spuštala neuredno. Na leđima mu je stara 
vojnička naprtnjača. Na nogama su mu čizme, ali prošup- 
Ijene, pa iz njih vire krpe. Stane kod krčme, ali se ne usuđuje 
ući. Ima nekoliko bezvrijednih rubalja i kopjejaka u džepu. 
Prositi ga je stid. Ne bi htio, da ga tko prepozna. Jedva se 
miče. A svakako bi želio, da još iste večeri dođe svojoj kući. 

Kao tuđinac prošao je kroz selo i iza zadnje se kuće 
naslonio na plot razmišljajući, hoće li moći strmim šum- 
skim putem još jedan sat hodati. Ne bi htio, da .ga umornost 
svlada, te ostane u snijegu. Dok je tako razmišljao, brzim 
se korakom spuštala iz sela žena sa zamotom ispod pazuha. 

„ Ima li mnogo snijega kroz šumu ?” upita je, kad se 
približila. 

„Ima još dosta. Ali prtina je...” 

„Želim, da se otputim k svojima.” 

„A tko ste vi ? Otkuda putujete ?” 

Petar je govorio hrapavim glasom. Prozebao je na putu. 
Kad je spomenuo, da se vraća iz Rusije, gdje je bio zaro- 
bljen, vrisnula je žena prepoznavši u putniku svog muža : 

„Petre, jesi li ti to ?” 

„Jesam, ženo,” prepoznao je sad i on nju i pohrlio k njoj. 

Dvije duše, tolike godine rastavljene, kliktale su od 
sreće nad nenadanim susretom. 
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„Kako putuješ, jadni moj mužu ?” gledala ga ona u 
brizi. 

„Najviše pješice. Već se mjesece prebijam po svijetu. 
Kao beskućnik, kao skitalica. Hvala Bogu, sad sam došao 
do žuđenog cilja.” 

Muž i žena su u zagrljaju plakali od radosti. A iz sviju 
je kuća dopirao veseo žamor, podcikivanje i pjevanje. 

Uz pomoć žene uspinjao se Petar uz brijeg. Samo se još 
malo razabirala prtina. 



Dok je tako razmišljao, spuštala se iz sela žena . . . 

„Kako djeca ? Ne ću ih više ni prepoznati. Tolike go- 
dine. A kako majka ?” pitao je Petar prevaljujući sa že- 
nom brijeg. J 

„Hvala Bogu, živi su. Samo majka nešto pobolijeva, 
nife ” Vlđl da se P° ku ć' sprođe. Za drugi posao 

. v .»Sigurno me ne će nitko u kući prepoznati. Ah tužan 
je život u ropstvu. Pa još toliko godina.” 

,,A zašto nam nisi pisao ?” 

„Pisao sam često.” 

„Mi nismo dobili nijednog pisma.” 
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ja sam živio u pustari. Sigurno su se gubila pisma. 
Tko mari za zarobljenika! Svijet je podivljao usred toli- 
koga klanja. Iščeznula je iz ljudskih srdaca nesamo krš- 
ćanska, nego i čovječanska ljubav. Bog zna, kad će se to 
zlo popraviti.” 

Tako su došli do svoje kuće. Tamna je. Samo moli- 
tva je prodirala iz nje. Petar je sjeo na klupu i uzdisao : 

„Ženo, zapali svijeću. Iznesi mi bilo kakvu obuću i 
odjeću, da se presvučem u veži. Nakitite božićno drvce, 
pa tek kad se operem i uredim, doći ću u kuću. Na meni 
ima svakovrsnog blaga...” 


III. 

Kolika je promjena nastala u kući! Svijetlo zasja u 
sobi. Uza sto se poredaše djeca, koja su uz pjesmu kitila 
božićno drvce. 

„A zašto nisi prije došla ? Već bi bilo sve gotovo,” 
govorila su djeca majci. 

„Nisam mogla, djeco,” odgovarala im ona, a glas joj 
je podrhtavao od presretnog uzbuđenja. „Duga je noć. 
Barem ste se namolili dobrom Bogu.” 

Suze joj radosnice navrješe na oči, pa samo teku... 
teku . . . 

„Baka nas je prestrašila,” stadoše pričati djeca. ,,U 
snu je vidjela oca, kako diže ruke i predaje se...” 

„Znaš, vidjela sam ga kao eto sada tebe,” uplete se 
u riječ i starica. 

„Što biste učinili, majko, da se Petar zbilja vrati ?” 

„Zahvalila bih Bogu i molila ga, da me uzme k sebi. 
Ionako sam od male koristi za kuću.” 

Petar se uredio. Sio u kutu kod ognjišta, na kojem 
je žena pripravljala topao čaj. Kadšto je prisluškivao kod 
vrata. Pričinjala mu se kao vrata nebeska. Djeca su veselo 
čavrljala: „Sad ovu jabuku na ovu granu... ti, sestro, 
zlati orahe... premalo je za tako veliko drvce?...” Silom 
se ustezao, da ne uđe u sobu. Trebalo je pripraviti sve za 
njegov dolazak. Trebalo je, da se upale i one rijetke svje- 
ćice na božićnom drvcetu. 

„Jeste li već gotovi? Brzo zapalite svjećice ! Danas 
ću i ja s vama pjevati,” dovikne majka djeci. 


2 * 
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i s m^kom^Sa “ Se zas ' al ° drvce ’ «■ POklekla 

Svim na zemlji mir veselje 
Budi polag Božje volje, 

Sada nebo navješćuje 
I glas s neba potvrđuje. 

Dobre volje svaka duša, 

Grijeha neka već ne kuša, 

Nego hvali, slavi Boga, 

Noj’ je pošlo Sina svoga. 

(a U x ^j čas se otvoriše vrata, a u sobu bane Petar Dipra 

kaki* ZZ J’r? ' doS| i ak “- S e 

konak. P k pr0SJak ’ J’ e zalutao kroz šumu i traži 

” 0&°9 Zl ,°, tac! ” klikne m ati djeci, 
nm ”5" ac * Otac ? uskliknuse djeca i stadoše časak za 
prepastena od nenadane radosti. a 

n x;:„ P ®^. z ?8 rli najprije staricu majku. Iz napo slijepih 

ie ota? SS SH SUZ f-- - 1 ^ j , eca * u P^P'aka?a, HPS 
plamsale ti * da gr!l ‘ c J ellva - A svjećice su veselo 
i P ljepših dana Presretne obitelji stvarale dugu boljih 

ie čuŽn h n a Sn Sada K ’ draga d i eco - dobromu Bogu, koji me 

i sam kfekne u^a'njih.^' 0 “ r ° PStVa ! ” P ° ZOve Petar đ ^ 
stvaralaTkutić Tematskog 0 raja??*.^ r ° m ° niIa * iZ SUZne doline 
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PUSTI DOM 


I. 



eljeznička su kola jednolično drn- 
dala. Mlad se čovjek naslonio u 
kutu voza i podrijemavao. Na 

x licu mu se vidjela umornost od 

yi putovanja. Vjeđe mu se sklapale, 

t2r\^K7 /XV I ali nikako usnuti. I kad mu već 

san dolazio na oči, opet bi ga 
trgnulo škripanje voza, koje se 
pretvaralo u dosadnu, ali ipak 
milu pjesmu sa stalnom zaključ- 
nom riječi: bliže, bliže, bliže... 
Želio je, da se to bliže jednom 
svrši i da izađe iz zagušljiva voza. 
Istu tu želju je razabrao i iz pognutih glava svojih 
suputnika, premda su oni tek nekoliko sati putovali, 
a on već putuje cijele tjedne. I plinska je svjetiljka bacala 
žućkasto svijetlo na lica pospanih ljudi te kao da je 
i ona željela, da već jednom svane dan, pa ona da ugasne, 
kad već usred onog dima i smrada ne može da daje bolje 
i čišće svijetlo. Žalio je, da mu se to putovanje još više odu- 
ljilo, što je manje mogao bilo s kim izmijeniti svoje misli, 
koje su se rojile, a nisu se mogle skupiti i ustaliti. Osjećao 
je, da je to donekle i bolje, jer bi već po izgovoru mogao 
odati, da je iz daleka svijeta. I tako bi probudio u ljudi 
pomisao, kako su mu džepovi puni dolara, a on u taj čas 
nije mislio na novac, nego na svoju dragu ženu i milu dje- 
čicu. A što znači ići u njihov zagrljaj poslije deset godina, 
to svaki ne shvaća i nije vrijedno nikome objašnjavati te 
svetinje s oltara srca njegova. I domovina, koju je morao 
da ostavi i u koju se evo vraća, pričinja mu se nešto nova, 
iako su i brda i ravnice i doline i rijeke, a i ljudi od prilike 
isti. Ne će da ispituje, ne će da nameće ikomu svojih misli, 
sve će se dan za danom osvijetliti i protumačiti, i sve će mu 
se razlike života starog i novoga kraja same od sebe raz- 
jasniti, a da ne izrekne bilo kakav sud o boljem ili lošijem 
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" ač j". u današnjega života i rada. Sve će se izravnati sve 
složiti, što je možda zasada još neskladno. Ta raznoličnost 

S KA! 

otjerala yc , Ve^™to“«^riS a %t N5im -H na 

kuće starca oca, koji je za vriieme^^. ° Stav, ° Je kod 
dvoje djece. Sve dok si i Sjedinjene DržaveTme^^ 6 "" * 
uplele u rat, slao je svojoj obitelji nnJTeJ ; A ™ encke n >su 
ni na što potužiti. Ali tada ie va n;„ n ° Va £ a . niJ ? se m °gla 
Nije bilo ni pismene veze Kan "Ja nasta,a velika kušnja. 

Neizvjesnost o životu i zdravIiu^ieHno 3 - !i U P ° Sve rastav, jeni. 

i noću. Iako je Ivan mS za&l! ' drUge muči,a J e danju 

kad ja pomišljao na Sto ^ svoTe ThiS 1 , . om veseli "> 
onog teškog posla, kod kora ie °-x ? A 1 nasitio se 
slobodan čovjek. Zato je odlučio vratiti^e^fm 54 ^ neg0 kao 
pruži, pa da u krugu svoje obiž^n«?*^ ?r mu - se P riIika 
I kad se sjetio, kako su I r W V da je mirne đane - 
živjeli sretno, uviđao je, da sreća nlfe^niS 18 ^ 4 siromaštva 
da je kao dragulj duboko zasađeni? h S ta 1ZVan nas ’ već 
vjesnog i poštenog čovjeka đ dnu Srca svako 8 sa ' 

rike kutVakomlTje Se MkSLlo 0 ^ tk VV a,eke Ame ‘ 

nakon toliko godina izdaleSnni? od u . zbuđen j a . kad je 

kudronja i voćar i niiva ah ZV kravica i kokoš i 
svoju djecu, koja su se tako iK d,je J f P°g ,eđ avao na 
upravo gutala JvaS njegovu 8jS? A djeca su 

zada,ak ““»■ da svoju 
oslonac u buri života strasti N^ d “ h “’ koji -* e Jedini 
i marljivo obavljala f ena Mari J a tiho 

djece preuzeo takooSanTnaZL UZ,Vaki ’ , št .° J« odgoj 
znade izraziti svoju °zapž a vijed. pametan n,už ’ ** bez ^ 

Amerik^b/o zSkuplje^timSkn 6 na * k ° n svog P° vratk a iz 
No on nije J to 
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nita narodna poslovica : svaki je čovjek svoje sreće ko- 
vač. Uz to mu se nije račilo zalaziti u krčme, gdje ljudi 
nažalost samo stvaraju osnove, da ih u vinu zaborave ili 
prekriže. U stranom se svijetu naučio, da se najviše cijeni 
rad. Zato bi, kadgod mu se pružila prilika, ljude odvraćao 
od pretjeranih osnova veleći : „Manje riječi, više čina, bit 
će sretna domovina.” A najviše ga je boljelo, kad je vidio, 
da glavnu riječ vode u društvu i u općini oni ljudi, koji 
ne znadu ni svoje gospodarstvo čestito voditi. Držao je, 
da najprije treba valjano svoj posao obaviti, a onda se tek 
primiti općenitog. Nije se dao birati ni u kakav odbor 
izgovarajući se, da su mu još nejasne prilike i narodne po- 
trebe, da on ne će, da u tami luta i da naslijepo pogađa, 
što je pravo, a što je krivo. 

No jedna ga je narodna potreba sve više zanimala. 
Vidio je, kako je selo okruženo samo šumom, koja nado- 
mješta plodne ravnice. A ta šuma nije narodna. Prisvojio 
ju je tuđinac što darovnicama što kupnjom. Siromašni je 
narod kraj svega bogatstva šume pritisnut o zid svojih 
kuća. Ne možeš se ni maknuti s blagom, a da ne zagaziš 
u tuđe i ne budeš globljen. Težak je to život. Niti možeš 
amo niti tamo ! Baš kao da je ovdje nikla ona : Ili u goru, 
vuci, ili u planinu, hajduci. Poveselio se, što je i državna 
vlast uvidjela tu potrebu i odlučila joj skočiti u pomoć. 
Mnogo je razmišljao, kako bi se najboljim načinom to ži- 
votno pitanje naroda riješilo i osigurala njegova budućnost, 
da ne treba seliti u daleke krajeve. Kad je sve proučio, 
želio je da svoje misli saopći drugima, da se i njihove misli 
s njegovima ujedine, pa da se postigne što prije cilj : napre- 
dak i blagostanje naroda. 

I stade pozivati pod večer ljude k sebi na razgovor. 
Ljudi se rado odazivali — to više, što su znali, da im ne će 
pripovijedati samo o visokim američkim kućama, nebo- 
derima, već o onim vitkim jelvama, koje svaki dan gledaju, 
a ne smiju ih ni prstom dirnuti, jer se nad njima koči i boči 
vlasništvo tuđinca. 

„Što će biti, braćo, od naše djece, koje sve više ima, 
a gruda nam je zemlje tako uska i neznatna ? Dok nas je 
strani svijet objeručke primao kao vrsne radnike, još je išlo. 
Ali sada su strojevi zamijenili ljude. Što manja potražba 
radnih sila, to manja i zaslužba. Treba da se ovaj narod 
dublje zamisli u svoju budućnost i da upotrebi sve sile, 
da tu nevolju od svoje djece ukloni. To će se postići, ako 
se ove šume dadu narodu, da on uživa svu korist njihovu. 
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Ne smije se dopustiti, da državna vlast, ukoliko želi obez- 
bijediti ovaj narod, stane na po puta i prepusti ga pukoj 
sudbini, da se s njim po volji poigrava. Držim, da i vi tako 
mislite.” 

„Pravo govoriš,” odvrati mu prijatelj Josip. „Ali kako 
to izvesti ? Ja mislim, da bi država tuđincu to uzela Ako 
su našim grofovima i barunima oduzeli suvišak njihovih 
polja i podijelili narodu, koji treba zemlje i hoće da na 
njoj radi, zašto bi ovoliko šume uživao tuđinac, a narod 
koji se uz tu šumu naselio, samo malene njezine dijelove' 
zarasle šikarjem i brinjem. Gdje su nam pašnjaci ? Kakve 
su nam livade ? Tko će na tom da živi bez duga ?” 

» Tr v eb a . d a oduzme,” umiješa se Petar. „Ne treba tu 
nikoga zaliti. Novo doba, nov život. Narod je više nego 
pojedinac. Ako narod ne bude ništa imao, tko će plaćati 
name * e ' druge daće ? Hoće li se narod boriti na 
ratištu za zemlju, koja ionako nije njegova ?” 

„Vidim, da se mi posvema slažemo. Ali ima ih, koji 
tvrde, da se u privatno vlasništvo ne smije dirati. Pa do- 
bro. Ne dirajmo u tuđe, ali tražimo svoje. Ako nam se ne 
može dati sve, neka nam se dade onoliko, koliko je nužno 
da možemo živjeti. A ako nam ni to ne mogu dati bez od- 
štete, pripravni smo i na to. Narod ne živi godine već sto- 
ljeća, pa ce lako i taj teret na se preuzeti uvjeren, da će po- 
tomstvu biti bolje. Pa i voćku eto sadimo više za potomke 
nego za sebe. r 

„Nikakve odštete ! To je naše i Božje !” povikali su svi 
na te Ivanove riječi. 

Ivan je vidio, da je dirnuo u osinjak. No ipak nije 
E kao s y°J e . nječi jer je bio uvjeren, da bi i državna 
vlast i posjednici tih suma lakše pristali na odstup uz neku 
odštetu. Dokazivao je, da bi tako cijela općina najbrže do- 

š a do svoga posjeda, a kad je općina bogata, onda su i op- 
omari. r 

H , ” Ne , Ćemo I 1 ! da ?P ćina gospodari. Razdijeliti na poje- 
dmce, neka svaki svoje čuva,” zagrmili su svi kao jedna 

j,® P re kinuo taj razgovor. Trebao bi još mnogo 
*53 5™««' e 1 r r T ? lušati - U razdraženosti čovjek gubi 

bi dor^Hn^Jnh -n 0d !Č va r‘» 0 ko i°j jedinoj se radi, moglo 
SLiti. osobni zadjevica, a to je smrt svakom ozbflj- 
n ko Sn; raspravljanju. Bolje je, da to ostavi vreme- 
nu, Koje svakoj stvari nađe pravo mjesto. 
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Ti su večernji razgovori imali i dobrih i zlih posljedica. 
n . J se pojmovi. Kljaštrile se oprečnosti. Mirile se.stra- 
®, 1 - a u g a ko zloduh nikada ne miruje, tako se i tu umiješao, 
st'; v. bi se koji od tih vrijednih, ali nestrpljivih ljudi 
sto *o iH ge J )asti opirao> iš)0 ]e na ra- 

“n fvlnov Ivan ih jeM »poučan *£«««. 
slobodoumne misli, dapaie on je komunista komu treba 
SfiflS: kaS sS ga k”d oblasti sve hladnije primah. 

u proljeće je odlučio kuću popraviti i prekriti Htio 
ie sebi načiniti što udobniji stan. I siromasi treba da »nadu 

uredne i čiste kućice, pa pogotovutrebadautomprednja 

on koji je vidio daleka svijeta. Žena je klikta a od vese 
jja’ i jedva očekivala stalno vrijeme, kad . ? e ^ 

Mi«iila ie da će taj posao tako zaokupiti muza, te ne ce 
m ati ni vremena ni volje baviti se tuđim stvarima, na koje 
m uvHek gledala sumnjivim očima. Uvijek, je govorila : 
Što imaš, 8 s tim klimaš.” Ivan njoj to nije odobrav , 
ali ju je ipak držao razboritom ženom. 

još je samo jednom pokušao, kako bi doveo naro 
v sviiesti Agrarni je odbor imao odlučiti, što. se >niaae 
učiniti s izuzetim dijelovima šume. Istina, da bi i to done- 
Ka JamirS naro’dn«, po.raba, ali vl«nB tvo b, 
tnđp To znači da mu je dana samo milost, koja se može 
s vremenom opet oduzeti. Vlasti su zastupale mnijenje, 
neka se narod i s tim zadovolji, kad država nema sredstava, 
da to u korist naroda otkupi. Ivana je mučila pomisao 
da tako narod nikada ne će biti gospodar na i svom ' rođenon 
tlu i da će to biti ubuduće ucjena kojekakvih strancar . 

A to se kasnije potpuno obistinilo. 

Braćo uredimo tu stvar! Sad je prilika, koja se vise 
ne će pružiti Sad je tuđinac najslabiji, jer se boji sve izgu- 
biti pa će biti jeftiniji. Tražimo gdje povoljan zajam i ot- 
kupimo sve izuzete dijelove šume. To nas pripada po a g ra ^‘ 
no [ reformi pa to odmah prenesimo na svoje selo u grun- 
tovnici'” gowio je Ivan oduševljeno, jer je vec mnoge 
za tu osnovu bio pre dobio. 

Ne kuDuiemo svoje ! Rugao bi nam se cio svije , 
povikaše plaćeni huškači i sav se narod uzbunio pro iv 

nj6g !, Zaključite, kako znate. Ja ću nekako proživjeti,” 
završi Ivan i ode kući. 
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To je bilo ulje u vatru mržnje, koju su niietili niecmvi 
protivnici. Sve su više slali tužbe na oblasti da e bS 
vmk, opasan za javni mir i poredak ’ 3 bunto ~ 

Ivan se otada posvema povukao Žena «p 

" k “t oružni f'; ¥ se ^ 

„Sto izvolite ?” izlane tiho. 8 

„Imamo nalog da provedemo premetačinu ” 

„Molim pismeni nalog” F* »iieiacinu. 

nista'fa V z°vr!t'nih P S m " SpiS ' “ kom > e "I*™ kao ko™. 

dukelSm'šJa Tašl^ln — kutić - sve ormare * san- 
ćovjeka uznemirili. im ^ neu ?°^ no > Sto su nevina 

da so’ M iS°e vama P re P oru ^amo, 

Ivanu na odlasku J ’ k ° J ' U mutnom ,ove .” rekli su 

boli, što još ma^ako^lih^fujf^ 3 ™ Je t0 ® ! . užba > ali ™e 

v<,iu ’s ak £ k or,.. m ^ r&M'lss .?**' koil uži - 

na ,'id/ ° SOm ! ,s P ra « ih "an, koji je drhtao kao Šiba 


II. 

Od toga dana se Ivan uvukao u cp mi i i 
vor nije imao volie A ni r,nc™° U se ‘.. Nl za kakav razgo- 
Uvijek zamišljen i zlovoljan 50 ? 30 ^ 3 ni -I e m °g ao rastresti. 
„Svemu je omu kriva M t j eši,a * bodrila, 

je ona. Ali svi ti dokazi bili su ^ ni n,Št f dr T’” govorila 
nije mogao uživiti u te nriiito m P r ? s I a b*- On se nikako 
žeći izlala iz J ° "° Ći pr ° bdio tra ~ 

Jednog jutra odjene se za put. 

„Kamo ? upita ga žena. 

”p a ffCBJu/' odgovori kratko. 

tražltl P utnicu za tebe i djecu ” 

„Kakvu putnicu ?” J • 
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Putnicu za Ameriku. Ja sam tamošnji građanin i hoću 
Ha sa mnom pođete onamo, pa da tamo zivimo u miru. 
Ta to mi nisi nikada prije rekao, zaplače žena. 

’,Ne plači,” tješio ju je on. „Bolje je tako. Ne cu da bu- 

dem ,/Trošak'je to^sTojim bismo lako uredili kuću, a ti bi 

se mogao sam vratiti.” 

Ne. 1 vi ćete sa mnom.” 

”,A kuća ?” 



mm 

I tako je Ivan sa ženom i djecom napustio svoj rodni dom .• . 


„Iznajmit će se, ako bude moguće.” 

,,A ako ne bude moguće ?” 

„Neka se sruši 1” završi Ivan uz plač žene i ode. 

Ivan je dobio putnice. Bilo je dosta okapanja. Za- 
dovoljan, što će doskora opet u daleki svijet, veselo se ra- 
zgovarao s prijateljima ni ne spominjući razloge svoga od- 
lćisRci 

„Došao među nas čovjek i već ode,” govorili su mu. 

„Mora se,” odvraćao je on. »Kao 1 P tica selica. Me 
to nije teško. Priskrbit ću bolju budućnost djeci. Čemu 
putovati amo tamo ? Treba se negdje smiriti. 

„Dakle zauvijek ?” „ 

„Po svoj prilici ne ćemo se više vidjeti. 
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III. 


Otputovao je. Žena se nikako nije mogla prilagodit; 
misli, da ce zauvijek ostaviti rodni krai Dieca ^ S 
ispitivala svog oca, koliko će trebati dana rlnk 1 TJ° 

kako 'da s^vladlju^ podučavao” 

pr ZT^ će - k -&S 

,, Nikada. Za me to više niip i} • i* 

tno i predao se «rojlm V niK::” od « ovorio bi »" si«- 

d “ a ^eTa m s j£T SE; 
n0,ii !^F n ^ SaraSaU -r?avar 

i djeca snašla' sE™njoj 'Sf nEEmo 083 8 J l ‘? anlna - 1 žena 
sporove između starog? novog? krTa U^lr' 83 ^ 0 j - e S - ve 
nitko od njih nije vraćao 8 1 U stan se kra J više 

Pusti se dom rušio i srušio... 
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TKALJA 


kasne bi noći udarala nogama 
i radila na svom tkanju. Drn- 
danje tkalačkoga stana ćulo se 
po cijelom gorskom selu. 1 kad 
bi se već utrnule sve svijeće 
još je kroz maleni prozor pro- 
virivalo njezino svijetlo. Vec bi 
se javljali i posljednji oživi 
pijetlova, kad bi pošla na 
počinak. 

Nitko nije slutio, da je tka- 
lja Bara tako izdržljiva u svom 
poslu. A ne bi se ni mislilo, da 
je toliko toga istkala, da je 

nisu odale one dngaSke M|el« P™«. 5t ° s " P oknVale 

seoske prisonjke, da ih kl a ofke'odvikle. Sve se više svijet 
Tomu su se seoske d evojKe oovik ^ , B ara 

otimao za gotove novce ' U?. oiu j aru p a što Bog dade 
je često pomišljala napust t ^ nakane, jer je 

njoj i dru ?.‘^V A J‘ ] i- h pokoFnih roditelja, koji su joj taj 
ćutjela prijekor J P I ^lih očiju zagledala u osnovu, 
posao namrli. Kad bi se na povlačenja, naslonila bi 

a ruke joj uzdrhta e od napornog pov § koji su 

umornu glavu i mis’ila se iz 0sn0 ve javljao glas 

svi napustili. 1 opet Kao j j doći će vrijeme, 

,1 rafe'^n'nadaieko 
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Nisu 'mT moje 2# *" *' P “ "« ** 

Je vetS e d S a“ekoti im « veselila, iako 

se udavala, pa Je živjeli 

joj od V ' P " Sla ' Dobro “ k »‘ 

i drugdje p r V „veiiiMi n ;L Za "?• Te8ko <«' Večeri se dadu 
moja* Baro," “odg^aleTu ljZ]kl * StVa "' To žreb “ 

’n' 1 H kad Se prošupe novčarke ?” ona će. 

°™k« « muči« »"več si’še'polve^gSilf * š odina ka ”» 

&&2S °s 

je »S?dtv4 ? 

robnim prizvukom” Bara ^'ja P sam V °m' i ’n S "f klm ie tv ~ 
rijeci biti dobro primljene i’da r P 3 +L m J?ii a ’ , da će m oje 
baština, ali mi kao da J je već nemarnog ft po . cašćena naša 
veseliti našem nehaju za sv 0 j“>' tUđe Ce se tvornice 


nosti. Selo se S obnavlifl e /n Za if 0< '- nom ‘ ^ ao kapi u nioru vječ- 
je kuća tkal e B ar lttala K ?rna “f ‘ bl > lile - Samo 
Još malo i pist će Oko n e ie ntt« ft- Se već nagnuo, 
pje. 1 crni prozori kao očne šunlfift 6 CUJe se v,še drnda - 
je umrla, jedne e noVm S™ ZUre , u * am «- Tkalja 
osnovu. Nije se viSe ialifan s 1 trvena naslonila glavu na 
nioj je puklo J'ofe S5S£.™4. - 1 
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KIRIJAŠ jože 


d svojom prizemnom kućom 
sjedio je na klupi stari kirijaš 
Jože. Vruć je ljetni dan. Ne 
rači mu se još na polje, da 
prevrne napo suho sijeno. Zgra- 
bit će se u plaste, da čeka 
priliku, ne bi li mu ga tko odve- 
zao kući. U sobi mu je prevru- 
će i odmah bi zadrijemao, a 
pred kućom je lijep, gust hlad, 
pa je razgalio prsa, da se osvje- 
ži. Mislio je o svemu, što se 
u svijetu zbiva, jer je često 
nedjeljom i blagdanom čitao 
novine. 1 kad bi se najbolje 
cestom auto i uzdigao prašinu, 
lože bi se ljutio, što mu kvari svježi gorski zrak, te ne može 
So punim ustima disati. Nije psovao, iako ,e znao , po 
koju krupniju promrmljati. Ali uzalud, jer je auto već 
daleko odletio i prašina je sjedala na cestu i livade kraj nje. 

Kad je najjače kihnuo, javi mu se stanar Nikola kroz 
prozor : 

„Na zdravlje, striče Jože !” 

„Hvala lijepa 1” odgovori on.^ „Ako budu tako često 
frcali automobili, kihat ću još jače. 

„Što ćete, ljudi su od posla i štede vrijeme !” 

Dakako da ih posao tjera, ali je pitanje, kako ide 
nosao tim bezbrojnim agentima. Nekoć je zapinjalo, a 
držim da im ni sada ne cvatu ruže. Rivaju robu, ali dinara 
nema — toga, vidite, nema. . .” zapucketa palcem i srednjim 
prstom, kako je nekoć, samo malo jace, pucketao bićem, 
dok je još bio na glasu kirijaš. 

„Pa ipak ulove koga toga, makar na otplatu. A ljudi 
se zanesu dugoročnim otplatama i uzmu, što mace ne bi. 

Bilo je u moje vrijeme, kad smo ono prije rata obišli 
sav Kordun, Liku i Krbavu, a da ne govorim o najbližem 
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gorskom kotaru, pa je jadni agent samo toliko zaradio 
te je mogao mene isplatiti. ' 

„Pobrao je barem nešto mušterija, a te su kada taHa 
došle na lijepak. Razumiju se oni u posao.” 3 t3đa 

„Tako je i bilo, pravo kazete. Ali su se siromasi i nam 
vanili dovle,” pokaže Jože prstom kod grla đ '' 

„Vični su tome, pa im ne dozlogrdi.” 

„Naužili se ti ljudi i gorih stvari. Bilo je koji nut i 

pa S agente. °^ e> ^ ^ 

in^Cji SS. TTS — ja°sani 

Si t h Straha ’ Iljepo bih se zahvalio svojim agentima 

- V? r® 

to nrovieriR "^'linsfai sada .8 ovont '> što hoćete. Tko će vam 
razloga baš mene za ‘povući/ ?eć? N& nen,ate 

Sr - ~ te 

bude više vremena, žft £ Sa k s 'K^ edim ’ kad 
oči u' ™ e bo a,te ’ " eb0 {iSt0 kao rib, i e ak °.'' -pire Nikola 

prašimo Niko!™ b™t™orl “prolr “a Ti “ti 
promrmlja još nešto krupnije fe ode u p J 0 i? e P k ' hne 1 

sve do pHeta nije'lal^za starca° s* aVa !i ja ’ l" 1 *« na brizi 

£j, tele "H' "S “ se’ ST nZ«V; 
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pomoći, jer je svakom košulja bliža od kaputa. Onda bi 

lože morao slušati : .... 

Najprije moram sebi. Nema ni .meni nikoga u pomoć. 
Navučem se toga Božjega sijena od ranoga jutra do kasnoga 
mraka. Možda potraje vrijeme, ne će mu biti ništa, ako 
koji put i pokisne...” I tako dalje, jer tko bi te citulje 
nabrojio ! 

A Jože bi slegnuo ramenima i otputio se u polje sam, 
pa vuci i goni, dok se dade. Samo kad bi šuštao, sio bi kraj 
grma i promišljao, što će biti, kad ga sasvim ostave sile. 
Onda daj u zakup bud za što. Ne voli on, da mu se tko ispod 
brka podsmjehiva ili ga proglasi starom podrtinom, koji 
sebi više ne može svojim rukama služiti svakidanji krusac, 
već ga čekati od drugoga. Možda će se kada promijeniti 
prilike, ali dok je ovako, stisni se, kako znadeš. Ledina je 
tvrda, a Bog je visoko. 

„Neka se vrši Njegova sveta volja !” uzdahnuo bi 
i obrisao znoj s čela . . . 

Tako su prolazili dani... . 

Nikola je jedva dočekao nedjelju. Jože je ustao i oti- 
šao pred kuću, sjedne na klupu i opet misli o polju, o ko- 
šnii o ljetini, o sebičnim ljudima, o brzom toku vremena, 

0 mladosti, o starosti, o smrti i tako dalje, kakve su vec 
sve te duge litanije prije onih na večernjici, na koju ce otići, 
kad drugi put odzvoni. Još se ne pokazuje nitko na cesti. 
Svi ili spavaju ili drijemlju. i kokošima dodijala vrućina 
pa se uvalile u prah i koprcaju se u njemu. Znak je, da ne ce 
dugo biti bez kiše. 

Čim je Nikola opazio kroz prozor Jožu, izađe iz kuće 

1 sjedne kraj njega. Započe razgovor. Starac udario u oz- 
biljne žice — i nikako se razgovor nije odvijao glatko, dok 

ne reče Nikola : . 

Pustite, striče, bar danas te brige ! Sto se ne da pro- 
mijeniti, ostaje do volje Božje. Zbacimo brige na Njega, 
On to zna sve najbolje udesiti i providiti. Najbolje ce biti, 
da započnete s onom pripovijesti o vucima, što su vam strah 

„Aha, to je prava !” poene se Joze otkasljivati. „Nisam 
ja bio u tolikom strahu kao moj trgovački putnik, koga 
sam onda vozio. On je uperio, da kasno u jesen prođemo 
preko Kapele. Drveće se na bregovima osulo injem i obavilo 
ledenom korom. Moj se agent uvalio u bundu i pomalo 
dremuckao. Došli smo do prvog mjesta, u kojem je obavio 
unosan posao. Poslije objeda primi se čaše, i mi se zabavni 
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do kasnijega. Rekao sam mu, da tu ostanemo, jer je put 
do drugog sela odulji, a noć ima svoju moć. Nije htio slušati, 
nego ubrdio, da se mora pošto - poto ići dalje. Upregao sam 
konje, pripravio svijeće na baku, pograbio uzde i šiknuo 
bičem, a moji vilenjaci odletjeli punim kasom. Mislio sam, 
da ćemo još u prvi mrak stići u drugo selo. Ali konji se 
uspjenili i sve laganije uzdizali u bregove. A cesta se vijuga, 
i vazda si na istom sedlu, samo malo više. Tako nas uhvati 
gusti mrak. Zapalim svijeće i pustim uzde. Moj se suputnik 



zgrčio u bundi kao klupko i tvrdo spava. Već smo bili na vrhu 
Kapele. Pomislih, sad ćemo se sami od sebe kotrljati niz 
brijeg. Najednom se iz jedne gudure zaleti čopor vukova 
prema cesti. Konji stadoše, zahrzaše i propeše se na zadnje 
noge I meni se počnu dizati vlasi i šešir na glavi. Skočim 
s baka, skinem svijeće i ravno pred konje. Mašem svijećama 
a vučji se čopor u tren okrene pa bjež : spusti se preko ce- 
ste u donju guduru. Pomislih, da agent ne će ni primijetiti, 
sto se dogodilo. Ali uto on ustade, shvati svu opasnost i 
masi se samokresa. Vičem mu, da ne puca. I tako sretno 
pnspijemo u selo. Kod večere raspredali smo, što je to bilo. 
Ja sam mu dokazivao, da je bio prevaljen panj i da su ga se 
konji prestrašili. Nije htio vjerovati. — , Kakav panj 1‘ 
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govorio je Židov. ,Da je bila panj, ja ne bi bila skoro pucala.’ 
Tek kad me je mnogo molio, da mu kažem pravu istinu, 
priznao sam mu, da su bili vuci. Drugi dan on brzo obavi 
svoi posao. Mislio sam, da ćemo nastaviti put ali moj agent 
poviče : ,Curik, ja cijelu noć ne spavala. I tako mi jos za 
velikog dana prevalili Kapelu.” 

„Možda je i pucao,” nasmije se Nikola. 

”Ne znam, ja bar nisam čuo. Samo znam, da je gledao 
i upitao, gdje je ta .prevaljena panj’. Zaklinjao se, da vise 
nikada ne će preko Kapele ni prerano m prekasno .ja ne 
bi rada bila ovca ili koza, da me vuci razderu, govorio je. 
Otada ga nikad više ne vidjeh u našem kraju... 

I opet je zatrubio auto i uzdigao prašinu. 

„Eto ovom ne mogu ni vuci ništa, a k tome ima tako 
svijetle oči, da bi i đavao pred njim pobjegao, pokaže 
Jože za autom, koji se izgubio u oblaku prašine. 

,,E, šta ćemo ! Vremena se mijenjaju ! Čovjek postaje 
sve jači gospodar prirode... reče Nikola. 

Da da, samo što se to gospodstvo katkad i ljuto osve- 
ćuie.” Eto ovaj se može lakše štropoštati nizbrdice, ako 
šofer malo više zaviri u čašicu, nas su kadšto konji sami 
dovezli bez uzde i biča. I to nešto vrijedi...” nasmije se 
Jože i nastavi hvaliti prošla vremena. 
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KRPI JE 


avne su te Josipove krplje. U 
vrijeme različnih zimskih spor- 
tova, rodlanja i skijanja izni- 
jele bi one sigurnu pobjedu. 
Dok svi ti športaši traže zgo- 
dne položaje, on sa svojim 
krpijama može svakamo. Može, 
ako hoće, baš na vrh svoje 
kucice, kad je zatrpa snijeg. 
Ne odlučuje kod tih krplja ni 
južni ni burni snijeg, svaki ih 
strpljivo podnosi i poprima od 
njih jasne četverouglaste tra- 

Rlr s e dr J^ 

»Agilni 

„Neka se ženi, tko hoće, a meni žene ne treba ” 

stvari za smione bi uzVmK^- to / bl . bi,e su Poredane 
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Tako je to išlo godine i godine. Svi bi se za vremena 
opskrbili potrebitim namirnicama, a kad bi se muževi 
vratili, sve bi pošteno platili. 

Ali jedne zime padao snijeg kao za okladu. Sipao i si- 
pao kao iz vreće. Zameo je sve putove i cio je zaselak iz- 
gledao kao nekoliko velikih crnih ugljena na ogromnoj 
snježnoj plahti. Bio je visok preko metar i po, a u smeto- 
vima i tri do četiri. K tome se pročulo, da je vučljiva zima 
i da su došli čopori te se goste sa srnama, koje pred velikim 



snijegom ne mogu uteći. Ponestalo ženama hrane. Josip je 
obležao,|i nije bilo druge nego peći krumpir, dok ga je bilo. 

,,Kako je Josipu ?” upita susjeda Marija njegovu majku. 

,, Nešto se pridigao, ali je još slab na nogama.” 

,, Recite mu, da što prije ozdravi, jer ne znam, što će 
biti s nama. Primanjkalo svega, a osobito kave i šećera, 
a bez toga nema života.” 

„Manjka i meni, ali dobra je i prežgana juha.” 

„Huh!” hukala je Marija i odnesla taj glas k susjedi, 
a ova dalje, dok nije cio zaselak jednako huhao. 

Josip je već bio prilično ozdravio, ali se nije pokazivao 
pred kućom, bilo što se bojao novih narudžbi, ili samo zato, 
da žene uvide, kako im je potrebit. Ali mu je krov bio pre- 
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slab za toliku gomilu snijega, pa se morao sprtiti i rušiti 
ga. Sad se već nije mogao sakriti. Brzojav bez žica odnese 
vijest o Josipovu zdravlju do posljednje kuće zaselka, a 
za čas dva eto Marije s porukom svih žena. 

„Josipe, ako Boga znadeš, hajde nam po kavu i šećer !” 

,,A meni neka se krov poruši ?” 

„Ne će, ne će. Pomoći ćemo ti sve, samo da je kave.” 

„Da, da, ženice, samo da je kavice !” rugao se on s krova. 

„No valjda nas ne ćeš pustiti, da poginemo ?” 

„Ima još podmetaša.” 

„Već ham je došao do grla,” pokazivala je Marija, 
kako im je dodijao. 

,,A ne znate li, da je vučljivo ?” 

„Pa ne će baš na te nasrljati.” 

Takve su poruke dolazile svakog dana. Već im nije 
mogao odolijevati, pa pokupi sve dućanske knjižice i priveže 
na noge krplje te ode. 

Vrijeme je visjelo. Oblačno, tmurno, ali snijeg nije 
padao. 

Kako je snijeg bio prhak, dosta su Josipu propadale 
krplje i dosta se mučio opterećen velikom torbom i svje- 
tiljkom. Ali je ipak odmicao i sretno dospio u selo. 

„Oho, jeste li ostali živi ?” upita ga trgovac, čim je 
otvorio vrata. 

„Jesmo još za sada, hvala Bogu, a možda ćemo i ostati, 
ako bude dosta kave i šećera.” 

„Kave ima dosta, ali šećera ni zere. Silna je bila ovih 
dana jagma i razvukli ga, a puta nema do kolodvora, ako 
uopće željeznica može držati saobraćaj kraj tolikog snijega.” 

,,A što će kava bez šećera ? Znate, što su žene.” 

„Obiđite i druge dućane, možda ćete ga ipak gdje naći.” 

Josip je cio dan obilazio i moljakao šećera. Jedva je 
jedvice izmolio negdje po, a negdje kilogram. Tako ga 
zateče mrak, a snijeg je opet počeo padati sve jače i jače. 
Kad je sve posložio u torbu, zapali svjetiljku, priveže krp- 
lje i uputi se kući. 

Putem je razmišljao, kakva će negdje svađa biti oko 
šećera. Svaka će žena htjeti više. To ne zavređuje tolike 
njegove muke. 

Mrak je bio sve gušći i gušći, a put sve teži i teži. Sre- 
tno je dospio do Mrakova stana i tu odluči počinuti. Jedva 
je pronašao vrata, koja su bila samo priprta i zasuta snije- 
gom. Rine ih i uđe. 
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Kad se odmorio i nastavi put, ^jednom 

začuje urlikanje vukova. J ata j s , ec je na prazno ko- 

p v U “ t s i id[ž jo 1e gj-j; 

navali naVrata. Kad se ta*. 

snon. rk.iega !e nije vile nikad probud,«... 

u zaselku su očekivali Josipa, ali njega nema natrag 
te nema. Kukala starica i proklinjala kavu • 

čiriie se priče o vilama, koje da su se spustile sa s j 
žnom mećavom i odnijele Josipa, Bog 

Drugi su ea opet vidjeli, kako ga razdiru vuci. 

“i kad sf snijeg —1.1 *•&/■* — 

Nig dtn Sa N T„ P “ P a"nadoTsmrannta. Pod glavom mu 
St a V ma,o podije krge i su 

No za ovo malo šećera šteta ga je uuu, & 

„Sto tono 

sada'belnTeg P a?uialud i krplje, kad niega nema... 
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vijek je ponosno isticao svoju kne- 
ževsku lugarsku službu. Pred 
njom je svaki morao uzmaci. 
Ako je blago prekoračilo granicu 
kukavnih seoskih pašnjaka, već 
je to opazilo njegovo budno lu- 
garsko oko. Bila je prijava go- 
ova, a globa je doskora stigla. 
„Treba kneževsko vlasništvo do- 
bro čuvati. Prejasni je knez doduše 
daleko^ u Bavarskoj, ali zato ima 
svoje čuvare, a to smo mi kne- 

j. pai kud i ' !lrol nia ' a 

To A ! Pris ^ «W “jalu sumu. 

- S&ai? * ima - a - 

odbrusio bh J 3 ’ 3 mene nije bri š a za vaše blago!" 
Možda* je djelovah/ 1 * * * * i' °rat no° * lav P ri ^ n u 1 a i e rat «a oskudica. 

I opet im j^skučicTveselje^^ "* 

se štCTtvaTiTJćitn £ L\ m l kada vaše - Možda će 

kakva luda obećan a Preli J, 6 Č Ve> Ne uzda J te se u koje- 
mu grabite cijelu šaku ? Pa ti pr ? ža P rst > a vi 

im i popisivao blago. sumski zakon,” tumačio 

BraSm nSSda" S^dMs'e fmd? I , °i mli i eka - 

"ovca od ratnih p„,p„ ra / a 
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n Lako je vama, kneževskom lugaru. Vas hrani knez i 
trgovac. Ali nama je teško. Ako to potraje, kako ste upe- 
rili, istjerat ćete nas i iz kuća,” govorili su kroz plač sirote 

„Čuvajte blago, ja vam nisam kriv.” 

„Ljudi na okup ! On nam ne smije braniti pasti u šumi. 
To je bilo nekoć naše i Božje !” vikao je visoki pokućarac, 
koga su radi žestokog otpora protiv nepravdi zvali Jupre. 

„Ne daj, Jupre, brani nas !” vikale su žene. 

„Ne bojte se, obračunat ćemo s njima !” bodrio ih on, 
a kneževski se lugar poput prokisle kokoši udaljio. 

1 doista se Jupre zauzimao za šumu. Neprestano je 
basao šumom i otkrivao zemljom i šibljem zagrnute kame- 
nove, koji su označivali među od g. 1820. Nitko nije shva- 
ćao, zašto su zatrpani, a nisu odstranjeni. 

,,E, ljudi,” govorio je, „ako mi ne smijemo vikati, viče 
ovo kamenje : svakomu svoje. Naši su pradjedovi ovuda 
pasli blago, tko da nam to uskrati ?” 

Tako je proširivao seosku šumu sve do Rudača, planine, 
koja se protegla poviše sela. 

„Ti to samo govoriš,” dometne mu stariji seljak, „ali 
nama nije bilo dobro, a našoj će djeci biti još gore. Potucat 
će se kojekuda.” 

„Evo ti ga. Ostario si i još nisi došao k pameti. Uprimo 
svim silama i neprijatelji će morati uzmaći. Nije narod 
buha, da ga mogu ovako prignječiti,” pokaže palcem Jupre. 

Jednog se dana uspelo narodno vijeće pod sam vrh 
Rudača. Divan se pogled raširio na sve strane. Uz krasnu 
se dolinu provlači Dobra, koja je još malena, dok ne prikupi 
više pritoka. Isprva je prati Lujzinska cesta, a zatim se 
odvaja prema brijegu. 

Vijeće posjelo i malo založilo kruha. Svaki se zami- 
šljeno zagledao na svoju stranu, a Jupre na brijeg, gdje se 
bjelasala crkva sv. Đurđa. Iza neke stanke nastavi govor 
o granicama komorskih i kneževskih šuma. 

„Eto vidite, kako su se oni, koji su potpali pod komoru, 
raširili. Imadu šume napretek, a nas je stisnulo u kut. 
Ali su se oni držali i borili. A mi da sustanemo u borbi ? 
Ne, nikada !” 

„Išle su im vlasti na ruku,” prigovori jedan. 

„Pa i nama će ići, kad uvide, da smo složni i nepopu- 
stljivi.” 

* 

Narod se borio. Kneževski su lugari uzmakli. 

Jupre odmaglio nekamo u Češku i nije se vise vra 10 . 
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o je bilo davno. 

Stubama se „crne škole” te- 
usp,njao i hroptao starac 
široka navorana lica, spuštenih 
brkava 1 očnih kapki.Radga 
uvedoh u sobu za posjete, sjede 
1 °dahne. Bilo mi ga žao 

- ui%T doni ''" a 

kun I i?Vn aJ - am, 7 Pa Sam došao 

kupiti konja. Znaš, onaj stari 

što ću doskora. Vidiš da iedv, 2- s,užio SV0 J e > kao i ja 

Kao sop.le „„je sviraj’u^f podanu Tpo 1 $“ • • ^ 

»A kako ste pogodili amo 

* vWm, da nije crna, v* 
duša, koje su napisale 7a a J0J od g°J ,, o mnogo lijenih 
snih i poučnih.” P 6 23 narod mn °g° knjiga, tako ffi- 

„Znam, da ste ih rado čitali i 
nedjeljom i g 0 " 1 '^ ^e’ podne 

Sfv a ec b ti e go k Si kojemu £ 

mje odbacio nifada oSm kad R?' i ,‘? u S a ,u,a - Njih 

upamtio je sve, što je omčitan { J P . a ° 1,1 tesao inči. I 
sto u neprilici, ako sam čiSućfšto nre f a 3 ” 1 * ja bio kad- 
koj sitnici zapitkivao, kaki ovo, kako^no’ 3 °" je ° SVa ‘ 
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počivajte i držite kuću na okupu, da se ne rastepe, kako je 
to nažalost već prešlo u običaj u kućama s mnogo družine.” 

„Pravo veliš. Samo mir i sloga, a mi smo već naučni 
patiti se do volje Božje,” stenjao je, jer ga je u grlu gušilo. 

Jesenska je magla htjela provaliti kroz prozore i na- 
hukala je stakla. Soba je bila napo mračna, a djedov je go- 
vor bio sve tiši i tiši. 0, kako je nekoć i on mogao da digne 
svoj glas protiv kakve smutnje i razmirice, koja bi se uvu- 
kla u kuću. 1 kapci na očima naglo bi se uspravili,^ a oči 
bi žestoko promjerile svakoga, koji je bio kriv. Još bi se 
samo šaputalo ovdje ondje nasamu, ali njemu naoči ni- 
kada. 

„Hajde, prilično ste za zimu odjeveni. A i kapa vam 
dobro pristaje,” svrnuo sam razgovor na drugo. 

„Poslao mi ju je sin, Bog mu dao zdravlje! Njemu 
je to već istrošeno, a meni dobro.” 

„Blago njemu, jer će mu Bog platiti, kad nikada na 
vas ne zaboravlja.” 

,,E moj sinko, ne prođe nijedna noć, a da ne izmolim 
krunicu za njega, za tebe... Gospoda su dobra, dok su 
duševna, ali jao svijetu od bezdušne gospode...” 

Vidio sam, da bi starac nastavio stare tužaljke, pa ga 
povedoh na hodnik, da mu pokažem „crnu školu”. 

„Eno ondje u sredini je kapelica. Tu smo svaki dan po 
više puta. Krist Gospodin u njoj upravlja naše misli i osje- 
ćaje, poslove i trpljenje...” 

„Tako je, sinko. I meni je to bila uvijek prva dužnost, 
da odem u crkvu i svaki dan, ako je bilo moguće. I sada sam 
obašao sve crkve, do kojih sam mogao stići ovako star i 
nemoćan. Ima i u gradu pobožnih ljudi.” 

Dvorištem su letjeli golubovi. Kao da se i oni hoće po- 
kloniti svome Stvorcu. Djed je to promatrao i veselio se. 
Redalo se pitanje za pitanjem. 

,,A kuda vi toliki đaci prolazite ?” 

„Naokolo su hodnici s mnogo soba za stanovanje i učenje. 
Tamo je i jedna velika knjižnica, u koju odem, kadgod imam 
slobodnog vremena.” 

Čim sam mu spomenuo knjižnicu, zadrhtalo mu sta- 
račko srce. „ 

,,0h, da mogu to vidjeti! Ali žuri mi se na vlak... 

Otišao je korak na korak. Bio je to oproštajni posjet. 
Rano u proljeće odbacio je klapasti šešir i lulu, pozdravio 
se s ukućanima i spokojno umro. 
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lja. Razmišljao sam, hoće li još takvog junaka roditi hrvat- 
ska majka. 

„Što si se zamislio ? Pjevajmo : ,0 divni gorski kraju,, 
ja ljubim te !’ ” 

„Ne rači mi se, Nando. Nas su Hrvate odviše njihale 
pjesnikinje vile, a premalo smo gledali u zbiljski život i 
tako smo zaostali za drugim narodima.” 

„Što će ti to mudrovanje ? Ako u mladosti ne uživaš, 
kada ćeš? Patnje ostavi za' kasnija vremena.” 



Mlin neprestano melje . • . . 

„Treba se od mladosti pripravljati za borbu. Treba 
čeličiti volju i uvijek zastupati svoja načela, pa makar i 
poginuo.” 

„A kakva korist od toga ? Ljudi su se i prije borili 
pa su podlegli sili, a da nisu ništa postigli ni za sebe ni za 
narod. Gledaj ovaj brežuljak. Izgleda kao Kalvarija. Vele, 
da su tu bila podignuta vješala za buntovnike, a pred gra- 
dom u Brodu se batinalo sve u šesnaest. Ima li smisla ta 
vječita borba ?” 

„Nemoj, brate, rušiti ideale. Ja sam uvjeren, da ustrajna 
borba, makar i okasnije, vodi do pobjede.” 

„Ne govori tako općenito. Primjenjuj na sebe. Hajde 
mi reci, kako ćeš se ti boriti kao činovnik podložan vlasti ? 
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Skutrrt ćeš se kao puž u svoju kućicu i slušati druge A tako 
se događa skoro svim školovanim ljudima ” g * 
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Svi pomriješe. Mlin ode iz ruke u ruku. 
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O PISCU OTE KNJIGE 


Pisac „Gorančica” Stjepan 
Petranović je rođeni Go- 
ranin (iz Gorskoga Kotara). Ro- 
dio se u Delnicama g. 1878. Prvi 
razred gimnazije polazio je u 
Rijeci, a ostalih sedam u kame- 
nitom Senju ispod Nehaj grada. 
Vičan borbi posvetio se muko- 
trpnom svećeničkom zvanju. Svr- 
šio je sve četiri godine bogoslovije 
na zagrebačkom bogoslovskom 
fakultetu, kamo je kao odličan 
đak poslan od svoje siromašne 
senjsko-modruške biskupije. Odu- 
ševljeni je glagoljaš. Kao sveće- 
nik kapelanovao je od g. 1902. 
do 1904. u Gospiću, gdje je za- 
volio pusti lički život i gdje se 
borio s ličkim kremenjacima 
protiv tiranije zloglasnog bana 
Khuena i madžarskoga gospod- 
stva, a za slobodu hrvatske do- 
movine. Odatle se javio prvi put u božičnom prilogu „Obzora” 
g. 1903. pripoviiešću „Pijetao je prerano zapjevao” i pobudio pa- 
žnju svojih dragih Ličana. Od g. 1904. do 1912. bio je kapelan 
u Fužinama te godinu dana upravitelj iste župe, gdje se bacio 
na uređenje crkve i napisao mnogo uvodnih članaka u političkom 
glasilu „Hrvatska Sloboda”, za koje ga je često poljubio plameni 
borac dr Mile Starčević. Iz Fužina otišao je u Sv. Jakov Siljevicu, 
gdje je u dvije godine organizovao omladinu i napisao mnogo 
pripovijesti za podlistak katoličkog dnevnika „Riječkih Novina” 
te stekao ljubav tadašnjeg urednika dra Rudolfa Eckerta, ple- 
menite i svete duše, koji je prerano (g. 1915.) morao da nas ostavi 
i preseli u vječnost. Od rata dosada živi i neumorno djeluje 
na polju katoličkih organizacija u Gorskom Kotaru i to do g. 
1922. u Divjakama, a dalje u Vrbovskom, gdje je sada župnik. 
Odatle je mnogo napisao u jeronimsku „Danicu”, katolički dne- 
vnik „Hrvatsku Stražu”, jeronimski tjednik „Obitelj”, almanah 
„Hrvatske Duše”, časopise „Hrvatsku Prosvjetu” i „Jadransku 
Vilu” te sušački tjednik „Istinu”. U rukopisu imade tri oveće 
drame, koje želi još dotjerati. U pripovijestima piše posve pučki, 
bez napirlitanosti, od srca k srcu. Ne voli pretvaranja. Kako 
osjeća, tako stavlja na papir. Napokon mu se ispunila želja, da 
mu je evo Hrvatsko Književno Društvo sv. Jeronima izdalo ove 
njegove „Gorančice”. Ima nade, da uz napornu svoju duhovnu 
službu ne će ni dalje šuštati u svom književnom radu. Dao Bog! 



SADRŽAJ 

Str. 

ŽIVO SREBRO 3 

SVETA GORA 11 

MAJČINO PRIVIĐENJE 15 

PUSTI DOM 21 

TKALJA 29 

KIRIJAŠ JOŽE 31 

KRPLJE 36 

UZMAK 40 

MOJ DJED 42 

MLIN 44 

O PISCU OVE KNJIGE 47 



LIJEPA NAŠA DOMOVINA 

U PRIPOVIJESTIMA 

Narcis Jenko • Bosančice . . (raspačano) 


Antun Matasović : Slavončice . . 6* — 
Lujo Plepel : Dalmatinke. .... 6* — 
Ilija Jakovljević: Hercegovke . . 6 # — 
Igriac Horvat: Gradišćanke .... 6* — 
Vladimir Rozman : Prigorčice . . . 6* — 
R. F. Magjer : Miholjčice i 

Valpovčice 6* — 


Viktor Grmovič : Pod čađavim kro- 
vom (Iz bihaćke krajine) . . 10* — 

Stjepan Petranović : Gorančice . . 6 — 

Blaško Rajić : Bunjevčice . . (u pripremi) 
Nedjeljko Subotić : Pelješke priče . „ 

Josip Andrič: Srijemice .... „ 

Izdaje 

HRVATSKO KNJIŽEVNO 
DRUŠTVO SV. JERONIMA, ZAGREB, 
TRG KRALJA TOMISLAVA 21 


